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قرآن میں تبدیلیان 
ee‏ بھر کے علماء 
بوگیان مارتے ہیں 
کہ 

قرآن جیسا محمد 
ala‏ ب پر نازل بوا 
تھا 


بمار م پاس ویسا 
کا ویسا بی بس 
کیون کم الله نے 
اس کی حفاظت کا 
زمم لیا ہوا ہے 
حقیقت اس کے 
بلکل E‏ ہے 


Current Area of Use 


"The Seven" 


Algeria, Morocco, parts of Tunisia, West Africa 
Warsh 
and Sudan 


Libya, Tunisia and parts of Qatar 


Parts of Sudan and West Africa 


Parts of Yemen 


Khallad 
al-Dun 
Abu'l-Harith 


e Hafs Muslim world in general 


Ibn ‘Ayyash 


"The Three” 


Ibn Wardan 


Ibn Jamaz 
Ruways 


Rawh 


1 Ishaq 
Idris al-Haddad 


oduction to the Sciences of the Qur'aan, p. 199. 


ıe Qur'an has come to us through many transmitted versions. If 
will be according to one of these. Each one has its own chain of 
There are more versions than those listed above but they are not 
reir chain of narration is considered weak. We will now compare 


l arnıthantın 


EXTRA WORDS 
THE QUR’AN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 


22 2 9, 2 
2 ۴ 7 ee 2 Allah huwa I-ghaniyu ES “الہ ڑے‎ I-ghaniyu 


Allah is the self-sufficient ... 57:24 Allah, the self-sufficient ... 57:23 


The Hafs versions has an extra word, huwa, in this verse. This makes the grammar different between these 
two Qur'ans. In the Hafs version it is a sentence, Allah is the self-sufficient. While in the Warsh version it is 
a phrase, Allah, the self-sufficient. Both Qur'ans are expressing the same idea but are doing it in different 
ways and as a result are recited differently. 


The Hafs version has the extra word waw (and). This does not change the meaning of the verse but does 
change the way it is recited. 


a PAR 


Cs? 9 wawassaa 

And Ibrahim enjoined (wawassaa) on his sons ... 

2:132 

The Hafs version is a 2nd form verb. while the Warsh version has an extra alif to make a 4th form verb. 
This intensifies the meaning of the verb and changes how it is recited. 


Gr or 
.. 
… turn back ... 5:54 … turn back ... 5:56 


The two words are recited differently but have the same meaning. They are two different examples of the 
Sth form jussive verb. This is most likely a difference in dialect. 


Jom 
He said (qaala). "My lord knows …” (21:4) 


Say (qui): My lord knows … (21:4) 


In the Hafs version gaala is the perfect tense and therefore Muhammad is the subject of the verb, but in the 
Warsh version quí is the imperative and therefore the subject is God who is commanding 
Muhammad/Muslims. This difference is repeated in 21:112. 


“7 = ہے‎ < 
یہ . جو‎ walaayakhaafu = د‎ Nis falaayakhaafu 
ale و‎ Si, که‎ 
… and for him is no fear (walaayakhaafu) … 91:15 |... therefore, for him is no fear (falaayakhaafu) ... 91:15 
There are different letters at the beginning of these words. This changes the connection from "and" to 
“therefore”. 
DIACRITICAL DIFFERENCES 


Arabic uses dots (i'jam) to distinguish certain letters that are written the same way. For instance 
the basic symbol JA represents five different letters in Arabic depending upon where the 
diacritical dots are placed: L baa’, L taa”, Â thaa’, i nuun, A yaa" Here we see another 
difference between these two Qur'ans; they do not have the dots in the same place. The result is 
that different letters are formed. 


THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 


ایکسڑا الفاظ 


Arabic uses dots (i'jam) to distinguish certain letters that are written the same way. For instance 
the basic symbol J represents five different letters in Arabic depending upon where the 
diacritical dots are placed: L baa’, JÎ taa”, I thaa’, A. nuun, A, vaa’. Here we see another 
difference between these two Qur'ans; they do not have the dots in the same place. The result is 
that different letters are formed. 


THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM HAFS THE QUR'AN ACCORDING TO IMAM WARSH 
o 


_ 
> o 
- e ® 


BR سس‎ 


... We give mercy … 2:58 


nagfir 


There are different letters at the beginning of these words. This difference changes the meaning from “you” 
to "they". 


wg a 2 nunshizuhaa 


سے 
we shall raise up … 2:259‏ ... 


There are different root letters in these words and this makes two different words. The two words have a 
similar meaning but are not identical. 


sx Bor 


I gave you ... 3:81 


> بے‎ 
T وم‎ nuutiihimuu 
EEP 
... he gives them … 4:152 ... we give them … 4:151 
There are different letters at the beginning of these words. This difference changes the meaning from "we" 
to “he”. 
cert خر سے‎ ۱ >> => 
- .. = سے‎ ~ e “a 5 = 
ٹر حمتن‎ oe ibadu I-rahmani لتخمی‎ CE ا هم‎ inda |-rahmani 
. they are slaves of the Most Gracious … 43:19 ... they are with the Most Gracious ... 43:19 


The middle letter of the middle word is different in these verses. This changes the meaning of these words 
Significantly: In the Hafs version the word is a noun and means s/aves while in the Warsh version the word 
is a preposition and means with. Thus, the verses have a different meaning. 


VOWEL DIFFERENCES 


Arabic uses small symbols (tashkil) above and below the letters to indicate some of the vowels 
of a word. Here we see another difference between these two Qur’ans; they do not use the same 
vowels in the same place. 


THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM THE QUR’AN ACCORDING TO OF IMAM 
HAFS WARSH 


4 
VOWEL DIFFERENCES 


Arabic uses small symbols (tashkil) above and below the letters to indicate some of the vowels 
of a word. Here we see another difference between these two Qur’ans; they do not use the same 
vowels in the same place. 


THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM THE QUR'AN ACCORDING TO OF IMAM 
HAFS WARSH 


ماک مو یں a‏ 

maliki yawmi‏ —— کے maaliki yawmi‏ ۱ 2 دوم 
سے 

Owner of the Day … 1:4 King of the Day … 1:3 


The Hafs version has a long alif which makes an active participle meaning owner, while the Warsh version 
is a nominal noun meaning king. 


+ y > E A vakhda'uuna Uses = yukhaadi'uuna 
=z جا‎ 
... they deceive ... 2:9 ... they seek to deceive ... 2:8 


There are different vowels on the first and second letters of these words. The Hafs version is a Ist form of 
the verb, while the Warsh version is a 3rd form. 


- o سے‎ 
iS 3 yakdhibuuna 5 vukadhdhibuuna 
دیون .. سے دول‎ „+ 
. they lie … 2:10 … they were lied to (or) they deny ... 2:9 


There are different vowels on the first and second letters of these words. The Hafs version is a Ist form of 
the verb, while the Warsh version is a 2nd form either active or passive. (Note: this word appears twice in 


تچ ہہ 
o> hatta yaquulu‏ قول 
until they said ... 2:212‏ ۔۔۔ 2:214 ... SO that they said‏ .. 


There is a different vowel on the last letter. The fatha vowel used in the Hafs version places the verb into 
the subjunctive mood which gives the preceding particle harta the meaning so thar. The Warsh version uses 
the damma vowel which places the verb into the imperfect indicative mood which gives the particle hatta 

the meaning until. 


eg سی‎ Lake 2 
i e = 3 
... a redemption by feeding a poor man ... 4 ... a redemption by feeding poor men … 2:183 


There are several different vowels in these words. These change the noun from singular to plural: and hence 
changes the number of men you are required to feed to redeem yourself for failing to fast. 


wm: Y 
| .. 3 qutila 


And many a prophet was killed (qutila) … 3.146. 


hatta yaquula 


There are different vowels in these words. These change the meaning from the active to the passive and 
thus changes the meaning of the verse. 


3-7 er a 
A \ = risaalatahu er) | — risaalatihi 
یب سے سے سے‎ 
his message … 5:67 his message … 5:69 


There are different vowels on the last two letters of these words. These change the case and pronunciation 
of the word. The Hafs version is in the accusative case while the Warsh is in the genitive. This reflects a 
different understanding of the grammar of the sentence. 


i i ~ |‏ = ی 


rer sar — o 
انیس ان کے باپ نے اور ان‎ AA 
انش علیہ و لم‎ SG جیا نکیاکہ‎ os See 
بے اش تال‎ WN قرآن ہد حع‎ tu fF نے ایک‎ 
U FT ال وقت فلال اور فظال‎ Us کے‎ ANG رم‎ 

BY JAm— LUM فلال فلا‎ y 


gi ab of ... 2 ds 1100 


a se oe 


É is i UU one 
عن عانشة رضي ال عنها‎ sal شام عن‎ 
شیع الب رَجلاً يقرأ في‎ ed 
OM الله‎ dey) فقال:‎ anji 
آية اسقطتهن من‎ us, US أذكرّني‎ 


US Y yn‏ وکذا). 


قران میں تبدیلیان . تبوت 

نمبر 1 ء صحیح بخاری › 

حدیث 2655ء اسلامی 
پر قرآن اترنے کا 


آن Uur UF‏ . توت 2 ۔ o‏ الو داؤد۔ ر سول ی GSE‏ 


vid 294 یٿ‎ i Uhai مناوت‎ 
rr nds 
rte dU و ای‎ > 
gbt _ re 
EPA ar of ea war 


Ta 


OPL اش تمان‎ ir SEIS RER 
we > 


Naw سے سے کر‎ SIA hy pen 5 ee 
Pen SR KES Be ۱ 
Sint zet ee. + 
re Aged 
Kr ler pasta, RN BA de on 
یت‎ ee SEES 


قران میں تبدیلیان › ثبوت 
نمبر 2ء سنن ابو داؤد کی 
حدیث نمبر 294 ء رسول کی 
سب سے چبیتی بیوی عائشہ 
کا بیان ہے کہ قرآن میں بالغ 
مرد کو چھاتی کا دودھ پلانے 


WIJ‏ مس ریلہوں کا وت تر 3 - الق کناب سے 


رسول کے بنا زا nnn‏ 


Zi had 


6 پر لکها ہے کم 
اسلامی رسول کے چچا 


آن ش یلوں کا شوت کر 4 ۔ موطا Fee SM pl‏ 311 
ecw Gur fo)‏ ر311 
las, MAN‏ ال :گان یا انز من (FE Sur FEL ess‏ ے روات 
eat‏ تفر re‏ 
بس معلومات E us e SA‏ 
الہ هی ما بغرا این الفران „Ale: RANA‏ 
SAF ed BE Ade”‏ 

NAAN, 


A‏ میں تبدیلیون کا 
ثبوت نمبر 4 ء موطا 
امام مالک کی ula‏ 
نمبر 311 لکها ہے 
کم اسلامی رسول کی 


Jd رو‎ rl ۔ رسول کے‎ 6 uut 
کی نات‎ Ben? + ele رس‎ 


stove PSH fe PLE 
ELi ان دی ان کے رگ ہو سے رونا کے دول‎ UI Ld رت‎ 
چواے پو ری ط ریک کر ادر ےا سے چا کر جہاں جہاں دہ‎ i بات یا کنا جا با ہوں نس کا یا نکرنمیرے‎ 
بر از ت کیل د کدف بات مر‎ ti ای ر کر را اشنا‎ ASHE پا سے اسے ا کرد سےا جوا‎ 
rend or سل انم‎ herin. طف ضو بک کے یا نکر‎ 


aly Ha LEI De ا یت با‎ ‚ih: Ta va Be اس‎ 


جرج ری ہلرددم : Jie‏ 


EISEN AN 


- ۳ + ù 72: 
— 


ol‏ میں تبدیلیون کا ثبوت 
نمبر 5 مسلم شریف کی 
حدیث نمبر 3598 ء لکها 
ہے کہ عانشم کبتی تھیں 

کم قرآن میں دس بار دوده 
چوسنا اترا 


رن میس شب یں کے وت تہ ] 


فی اب نکی Dew.‏ ت106 


Lalla mre? AL یں کاب‎ ret 
PA Bi من‎ in Airtel و مہ نا ےا لے ا‎ 
Lal سے تر ریب ایی ی یسیا کو مد ہاگ‎ WL 
مل کیل ا‎ NA IMA 
کے ا نکر ےکوی لیم ایک دوایت کرو یول نے‎ iL Ake bibs uly 
Wise ae if ر یرت بد‎ 
سو وگ ولاو ول بی سے‎ WL AUTE A 
0 ال لگ نکر بے‎ 


سنگسار کرنے کی آیات 
نہیں ہیں ۔ پس ثابت ہوا 
کہ قران میں بے شمار 
تبدیلیاں کی گئی ہیں 


رٹم او 


MANO ¿ne 


771 2 شرت انی ا‎ eaietisci 8 f yr” 77 
0 VL Br lets Hild 7 ان اہی ٹا ےم یس‎ 
ALDE ےک‎ EN bri inde سرن‎ 
Cd Br Leif 
HOR BSA uae کا‎ ese it 
۳ AULA 0ہ‎ lenti be Ank 1 lin? la, yo u 
Gratin 0 e iA 
32 NAZARET AENOR 
کی رایت کرد‎ 
ا ا رازم( کرات عاونا‎ HS 
ی رات‎ Hf TITS 
00 الگ زوا‎ 


قران میں تبدیلیون کا ثبوت نمبر 7 


49874 bb 
MeV سے موا اما ئل نے‎ ION 
ال رشن بن‎ Pur لف نے زیر تاش زير‎ wt رال‎ draad 
Per lot ow SP جار :ی‫ لایخ‎ DAA 
ver ای مات کے تن زیی‎ iter pf WS ن اب في شيء من الفرآل‎ 
ےکی فلا کے سلا مس‎ TÁ لان فرش فان رل با‎ 
کے مان کی یں‎ ASB einde شرت زير‎ inlaad في‎ nal خی إذا نموا‎ 
الخ ای خن ...کرک تن ی ان باق را‎ Su i; 
eur tur DE لس ابا يا جب تام‎ piy pa ls rds dy s 
Ze fuit ue Pe id في کل سح‎ A با واه بن‎ 


]۳۵۰۱ [راجم:‎ In yl ملحن‎ 


Dien a 


ایک نسخم بنا کر رانج 
کیا 


a 


4987/30 SÓ 
A A ea dis sy حا‎ -۸۷ 


il Wi bt ea‏ مع بن الا بدا کن بن 
EPE a‏ مارث بن ہشام SEE‏ عم دیاکہ دہ ان Peor lust‏ 
pa pleaded weer pl A‏ 
اسان فرش قاط رل Me vv‏ اکر آپ لوگوں PLB LAN‏ 
pe p >‏ الصخف في wer viral‏ سے اخلاف ہو و اسے تی PI WLAN‏ 
رڈ ان ale Jt‏ فلس رن یی تیک نش ازل مرا ان 
الى ina DS‏ مما pig ges‏ دول نے ایا یکیااورجب تام LSP tur BE‏ 
ما ماه من لقرآن في Zu IU NL jd Kmo IS‏ 


مصحف أن du‏ [راجم: ۳۵۰۱] 


aa rf 


det ول کے‎ dol) 
1801 هی‎ 6 MAR- si 
ARO 


۳ 7 فو الام ال leat pri de‏ 
له hj‏ 0 لا را af Vay fy‏ زراب اي 
oli wol, we pd‏ ایک ریک Be‏ 
bop ty aud by igh‏ بی ال ر کی ا سے ایی کی 
wol)‏ نم نع ee p Wi i‏ 
by Je oo zi)‏ کا 0292/۷۷۷۷۵22 ا0 
لجان ur go)‏ لین pas‏ ال کر اپ رپس أسل ارب زر سا 
¡dime ee‏ 
A [eA‏ س لیس دنک و رای رن 
انار ر0 ارا 

So 


ct Cn‏ کت 


sb 


جلں : جل‌دوم Luo‏ 998 


راوی: حضرت ابن‌عباس 

A ql grosse خمد‎ Es 
ARA ESE SH منوت باه الوم‎ Said کال ی ماوت‎ ke 
وله وحم‎ ale بان‎ 

ESD CENOU سره ات‎ S AM Vols یبن تین ینید وی رر‎ BID 


TE‏ رورو نو ری آیت پإ LEAF NA AOL AG‏ ضور و 
راو : Jaep‏ 
قران میں تبدیلیون کا نبوت 
نمبر 10 سئن ابوداود کی 
cce 998 paas Sula‏ ایک 
پوری اور لمبی سی ایت 
نکهی بونی ہے اور لکها 


11 سس رتم‎ bel) 


AGI‏ (طر:رم) 


ol ۳ Pe, باب‎ ۷ 


edad ۱۹۲۴ ras A fis: : ۳‏ 
عن محمد بن É l‏ ن له ی بگر ان عفر ar ME Ay RES‏ 
Rites je‏ یت نازل »ول درس لت سکب الد ے 
Lid Eh: ii‏ نزلث اه الرجم Un üj‏ سی ال علیہ MEN Ne‏ یم آ پک دنات 
Lily, ns Sh‏ کان فی iris‏ شریری wii,‏ کی وج سے شفول ہوۓ نو ایک PENDEL‏ 
زنل ii Je‏ ای „Ju‏ 


قرآن میں تبدیلیون کے 
ثبوت نمبر 11 ء سنن ابن 
ماجم ء حدیث نمبر 1944 
پر لکها ہے کم عانشم کم 
ربی ہیں کم زانی کو 


1942 اناد مر‎ 
317 1100 … ll 
A A NOTELA 
نی را‎ y حال‎ EEE 
hr pes y vide pals Gi 
کو دہ پاے از دہ پا نے‎ 7 1 pe ۳ اي‎ $ ell 
==" رن‎ 0 its 
pe 1۳ Vi 0 ya 

Sul er 
12 قرآن میں تبدیلیون کے ثبوت نمبر‎ 
1942 سنن ابن ماجم کی حدیث نمبر‎ > 


i‏ پژه لیجنس 


© تن 


2 vip 


ضا ہے 7 A‏ 


bija ورک نام‎ EL Whe fen یی‎ ven 

AR NA re ا ےی( تھا‎ 
ALAN red ce 
۲٣ے وکا زک کے ےکا‎ PU 
Audi WEHRT tur dbi Plof و ما‎ ile Pe Hiep 
TIA Luu | هر ال فا نے ود ھا کرت اق‎ 
Epa (ps ze ناه والله‎ tet ke ich Toe vest ریا‎ ri, an? 
De Mehul RL IN Ey AML) عورت کار‎ 
Zui Al) ne PL AMIA NO 


be Al)‏ وت ہر14 


ار مث 6829 


(۹۸۲۹) ہم سے می بن inw‏ نے با نکیا ما ہم Lue‏ 
Vik‏ ان ے زی نے ان ے بر الثم نے اور ان ے =p‏ 
bs on‏ نے My‏ صرت Un LUE Hf‏ 
کہ یں زاره وت ERIE Er‏ 
الله یس و ریم کا ھی یں yet‏ مم اور اس مر ده اللہ L‏ 
Se Vite Wun ASA‏ 
ہو چا کہ ری مکا rid uf‏ ہے نس نے شاوی شره 
ہونے کے پاوجور ز کیا ہو شر طیلہ 6 شرٹیگوابیوں سے net‏ 
Alla Wk‏ فان با نیال یش نے 
ای nb Bed‏ جا کہ رسول الد لا نے رم IBY‏ 
i‏ کے بعد ہم نے ری مکیاتھا۔ 


e 


io AE ll We -۹‏ 
ہے رر ود بے 
ی عباس رضي الله غهما فل: ال 
مر لقد خشیت أن Y ls‏ بالناس زا 


ختی يفول فَابل: لا نجذ JP‏ 


كاب اله فیضلوا بنرك Wal tap‏ 
HARES SYS‏ 
ES cad yes‏ از كان الْحَمْلْ 
أو الاعتراف فال igi‏ کذا خفظت 
لا فد رخم سول اله BB‏ رجا 


[REIT زراحم:‎ Sd 


قران میں تبدیلیان ثبوت نمبر 14 
> صحیح بخاری حدیث 6892 ء 
دوسرے اسلامی خلیفہ عمر بن 
الخطاب کی گواہی 


AS ARZT 


Sie‏ ۱ رن تاره رن 


DE > 


BETE‏ ہے 
EET dal‏ ایم 


Klee pull duly bbned 27 ۳-۹‏ 
انس سب ری AE‏ 
hair Cid yf ade‏ ا یت انڑل یی ےکر امم یی جب ایل 
Usa‏ 11 ڈرال plage Hose‏ سے وداول Ey be‏ ما ران 
بت دلو کے ال مب لاف ui Piel iges W‏ نک ار 
انار ان ربکا LAS till Lieve‏ 
ناس ال نت اما لسع جوان کے ال be yb‏ رالات 
ku‏ ۳ 8ھ Mita‏ 001 زر 0 
tile haren k‏ تا لت بل 
کار Open ee MND NON‏ 
u‏ 70 اکر اکر MOEN JI ple‏ 
f hi ide talg h Welk‏ ( ® 


Ol‏ میں تبدیلیون کے ثبوت نمبر 15 ء قرآن 
کی سورت نمبر 2 کی آیت نمبر 256 کی تفسیر 
ابن کثیر پر درج ہے ۔ پژهنیس 


elf) 


198820 GEE 


ا ll‏ اج زین بش 
رال سرت بن مات سے ما امو نے بن کا 
Her las‏ 
یرف یکررے نے زی )زا بکا ایی پت کیل 
ALL Alea‏ و 
ات اما j do ic‏ 
۳۳ 


gr) ال ان شهاب‎ ۰۸ 
HA) سی‎ sald jj y o o 
ppd امن لن‎ 
dl pa ARA 
y) cdo ا بر با‎ 
ان‎ ió lc Je) al 
رای لسن‎ 00 


قران میں تبدیلیون کے 
ثبوت نمبر 16 ۰ صحیح 
بخاری کی حدیث نمبر 
8 پر درج ہے 


Quran 2; 106 


1 م‎ Uut, Aste 


07 
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